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realms, had mean minds that made them refuse charity to men in want (Malai.550-551).
Nutakkam - Acaivu  (Swaying movement)
Serpents with rare gems slithered along the pathways, like dancing maidens possessed by spirits, shaking and swaying in an arena (Pati. 51:10-13). The sand piled up by the waves on the dune, wafted by the wind, resembled fine garments fluttering in the breeze (Nar.l5:l-3).
2. Kuttu (Dance)
Early  mid-summer came,  making  the   groves
lovely with flowering boughs, like the dance of
women    bringing    cheer    to    the    onlookers
(Kali,32:10,13).
Nutakkal - Kaluvappatutal (Washing)
The shrimp intoxicated after drinking the water used to wash the drinking vessel, leapt like a bow with severed bowstring and fell against the base of the paddy-bins (Akam.96:l,2).
Nutakku - Acaivu (Shaking)
The Discus of Lord Tirumal resembled in colour the bright flame when gold is melted (Pari.2:51).
Nutarikala - Nutahkatana (Things unshaken) The maid asked the hero: "Is it because you were jealous of my friend's collyrium-fed eyes which challenged the blue lilies in the pool in your hill where the springs stood unshaken in the wind, that you made them pale and sallow? Or is it just callous indifference and lack of grace?" (Kali.45:8-ll).
Nunnunarvu - Nunniyavunarvu (Fine insight) Poet Cankavarunar called Nakariyar, singing of Tantuniaran said that few were the munificent
monarchs with fine insight, who ruled over this earth making it pleasant for suppliants, with their gifts (Puram.360:3,8,9).
Nunkelvi - Nunniyavana porulaik keftal
Ceraman Antuvanceral, the father of Celvak katuftko Valiyatan was a man of great learning acquired by listening at the feet of erudite men of wisdom (Pati.7:2).
Nunkol - Nunniyakol (Fine stick/wand)
Kovur Kilar spoke to a minstrel about the greatness of Cola monarch Kulamurrattut tun-ciya KilHvalavan, and asked the bard to listen to the fine sound produced by the drum resembling a tortoise strung through a rod (Puram.70:l-4). Paranar said to Katal pirakkot-tiya Cenkuttuvan that the minstrel-bard singing the praise of the king's battle field, with a fine wand in his hand, might get horses as gifts (Pati.43:27,28). The bracelet in the hands of the heroine made of finely-wrought gold-wire caressed the back of the hero whenever they embraced (Akam.338:8-10). Tittan Veliyan protected and fostered minstrels with fine wands in their hands (Akam. 152:4,5).
Nunmai - Nutpam (Fineness)
The gossamer-like garment with fine flower-work resembling the slough of a snake, was so finely woven that the warp and the woof could not be identified (Poru.82,83).
Nunakkani - Melliya nurai (Fine foam)
The fine foam resembling blobs of butter sprayed like a spider's web from the mouths of the fast horses, upon the chest of the herordess whose forelap, arms, and eyes were big and her forehead, feet and waist were small (Kali. 108:206).
